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(only for Australia)

Children have died from

furniture tipover.

¢ NEVER allow children to stand,
climb or hang on drawers,
doors, or shelves.

o ALWAY'S secure your television
with an anchor device or mount

the television on a wall.
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EN

WARNING:

e Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip over.
e This product must be used with the wall attachment device to
hellp prevent tip over.  Place heavy items down low.  Never allow
children to stand, climb or han% on drawers, doors, or shelves. ¢ Do
not set heavy objects on top of this product. ¢ Please do not open
more than one drawer at a time. ¢ Use of wall attachment device
will reduce, but not eliminate the risk of tipping.

DE

WARNUNG:

¢ Durch das Umkippen von Mobeln kénnen schwere oder tédliche
Quetschverletzungen auftreten. e Dieses Produkt muss mit der
Wandbefest'igunﬁ verwendet werden, um ein Umkippen zu
verhindern. e Schwere Gegenstdnde unten platzieren. ¢ Lassen Sie
Kinder niemals auf Schubladen, Turen oder Regale stehen, klettern
oder hangen. e Stellen Sie keine schweren Gegenstdnde auf dieses
Produkt. e Bitte 6ffnen Sie nicht mehr als eine Schublade
gleichzeitig. * Die Verwendung der Wandbefestigung verringert,
aber eliminiert nicht das Kipp-Risiko.

FR

AVERTISSEMENT:

¢ Le basculement des meubles peut entrainer des blessures graves
ou mortelles par écrasement. ¢ Ce produit doit étre utilisé avec le
dispositif de fixation murale pour éviter tout basculement. ¢ Placez
les objets lourds en bas. ¢ Ne laissez jamais les enfants se tenir
debout, grimper ou s’accrocher aux tiroirs, portes ou étagéres. ¢ Ne
posez pas d’objets lourds sur ce produit. ® Ne jamais ouvrir plus
d’un tiroir a la fois. ¢ Lutilisation du dispositif de fixation murale
réduit, mais n’élimine pas totalement le risque de basculement.

NL

WAARSCHUWING:

¢ Ernstig of dodelijk letsel kan ontstaan door kantelende meubels.
e Dit product moet worden gebruikt met een
muurbevestigingssysteem om kantelen te voorkomen. e Plaats
zware voorwerpen onderaan. e Laat kinderen nooit op laden,
deuren of planken staan, klimmen of hangen. ¢ Plaats geen zware
voorwerpen bovenop dit product. ¢ Open niet meer dan één lade
tegelijk. ® Gebruik van de muurbevestiging vermindert, maar
elimineert het kantelrisico niet.

IT

ATTENZIONE:

o || ribaltamento dei mobili puo causare gravi lesioni o morte per
schiacciamento. ¢ Questo prodotto deve essere utilizzato con il
dispositivo di fissaggio a parete ﬁer prevenire il ribaltamento.
Posizionare gli oggetti pesanti in basso. ® Non permettere mai ai
bambini di stare in piedi, arrampicarsi o appendersi a cassetti, porte
o scaffali. ® Non posizionare oggetti pesanti sopra questo prodotto.
* Non aprire piu di un cassetto alla volta. ¢ L'uso del dispositivo di
fissaggio a parete riduce, ma non elimina, il rischio di ribaltamento.

PL

OSTRZEZENIE:

* Przewrdcenie sie mebli moze spowodowac’J)owaine obrazenia
lub $mier¢. e Produkt musi by¢ uzywany z urzadzeniem mocujacym
do $ciany, aby zapobiec przewrdceniu. ¢ Ciezkie przedmioty nalezy
umieszczac na dole. e Nigdy nie pozwalaj dzieciom stac, wspinac sie
lub wiesza¢ na szufladach, drzwiach lub pétkach. e Nie umieszczaj
ciezkich przedmiotéw na gorze tego produktu. ¢ Nie otwieraj wiecej
niz jednej szuflady naraz. e Uzycie mocowania do $ciany zmniejsza
ryzyko przewrdcenia, ale go nie eliminuje.

SE

VARNING:
o Allvarliga eller dodliga klamskador kan uppsta om maébler valter. o
Denna produkt maste anvandas med vaggfdste for att forhindra att
den vélter.  Placera tunga foremal ldngst ner. Lt aldrig barn sta
3, kldttra eller hanga i lador, dorrar, eller hyllor. « Stall inga tunga
oremal ovanpa denna produkt.  Oppna inte mer &n en lada at
gangen. ¢ Anvandning av vaggfaste minskar, men eliminerar inte
risken for att valta.

ES

ADVERTENCIA:

¢ La caida de muebles puede causar lesiones graves o fatales por
aplastamiento. ¢ Este producto debe usarse con el dispositivo de
fijacion a la pared para evitar que se vuelque. ¢ Coloque los objetos
pesados en la parte inferior. ® No permita que los nifios se suban,
trepen o cuelguen de cajones, puertas o estantes. ¢ No cologue
objetos pesados en la parte superior de este producto. ¢ No abra
mas de un cajon a la vez. ¢ El uso del dispositivo de fijacidn a la
pared reducira, pero no eliminarg, el riesgo de vuelco.
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DK

ADVARSEL:

e Alvorlige eller dgdelige kvaestelser kan opsta ved valtning af
mgbler. ¢ Dette produkt skal bruges med vaegmonteringsudstyr for
at forhindre veeltning. ¢ Placer tunge genstande nederst. e Lad
aldrig bgrn sta, klatre eller haenge pa skuffer, dgre eller hylder. ¢
Placer ikke tunge genstande ovenpa dette produkt. e Abn ikke mere
end én skuffe ad gangen. ¢ Brug af vaeegmontering reducerer, men
eliminerer ikke risikoen for veeltning.

NO

ADVARSEL:

e Alvorlige eller dgdelige skader kan oppsta dersom mgbler velter.
¢ Dette produktet ma brukes med veggfestet for a forhindre velt. e
Plasser tun%fe gjenstander nederst. ¢ lkke la barn st3, klatre eller
henge i skuffer, dgrer eller hyller. ¢ Ikke Elasser tunge gjenstander
pa toppen av dette produktet. ¢ Apne ikke mer enn én skuff om
§angeln. * Bruk av veggfeste reduserer, men eliminerer ikke risikoen
or velt.

PT

AVISO:

e O tombamento de mdveis pode causar ferimentos graves ou
fatais. e Este produto deve ser usado com um dispositivo de fixagdo
na parede para evitar tombamento. ¢ Coloque objetos pesados na
parte inferior.  Nunca permita que criancas fiquem em pé, subam
ou se pendurem em gavetas, portas ou prateleiras. ¢ Nao coloque
objetos pesados em cima deste produto. ¢ Ndo abra mais de uma

gaveta de cada vez. * O uso do dispositivo de fixacdo na parede
reduz, mas ndo elimina, o risco de tombamento.

RO

AVERTISMENT:

® Rasturnarea mobilierului poate provoca rani grave sau fatale prin
strivire. ® Acest produs treguie utilizat cu dispozitivul de fixare pe
perete pentru a preveni rasturnarea. ¢ Asezati obiectele grele in
partea de jos. « Nu permiteti copiilor s& stea, sa se catere sau sa se
agate de sertare, usi sau rafturi. ¢ Nu asezati obiecte grele deasupra
acestui produs. ® Nu deschideti mai mult de un sertar odata.
Utilizarea dispozitivului de fixare pe perete reduce, dar nu elimina
riscul de rasturnare.

SI

OPOZORILO:

e Prevrnitev pohistva lahko povzroci resne ali smrtne poskodbe
zaradi zmeckanja. ¢ Ta izdelek je treba uporabiti s pritrdilno napravo
na steno, da se prepreci prevrnitev. e Tezke predmete postavite na
spodnje police. ® Otrokom ne dovolite stati, plezati ali viseti na
predalih, vratih ali policah. ® Ne postavljajte tezkih predmetov na
vrh tega izdelka. * Ne odpirajte vec¢ kot enega predala hkrati. e
Uporaba pritrdilne naprave na steno zmanjsuje, vendar ne odpravlja
tveganja prevracanja.

HU

FIGYELMEZTETES:

o A butorok felborulasa st]lpos vagy haldlos sériléseket okozhat. ®
Ezt a terméket falra szerelhet§ rogzit6 eszkozzel kell hasznaini a
felboruldas megelGzése érdekében. e Helyezze a nehéz targyakat
alulra.  Soha ne engedje, hogy a gyerekek fidkokra, ajtokra vagy
polcokra alljanak, masszanak vagy Iégﬂ'(anak. * Ne helyezzen nehez
targyakat a termék tetejére. e Kérjuk, eEyszerre csak egy fidkot
nyisson ki. ¢ A falra szerelhet6 rogzité eszkoz hasznalata csokkenti,
de nem szlinteti meg a felborulas kockazatat.

Ccz

VAROVANI:

e Pfevraceni nabytku muze zpUsobit vazna nebo smrtelnda zranéni.
e Tento vyrobek musi byt pouZivan se zafizenim pro upevnéni ke
sténé, aby se zabranilo prevraceni. e Tézké predméty umistéte dol(.
* Nikdy nedovolte détem stat, ézt nebo viset na zasuvkach, dvefich
nebo policich. ¢ Na tento vyrobek neumistujte tézké predméty. ¢
Neotvirejte vice neZz jednu zdsuvku najednou. e Pouziti
upevnovaciho zafizeni na sténu sniZuje, ale neeliminuje riziko
prevraceni.

SK

VAROVANIE:

e Prevrhnutie nabytku moéZe spdsobit vdine alebo smrtelné
zranenia. * Tento vyrobok musi byt pouZivany so,zariadenim na
upevnenie k stene, aby sa zabranilo prevrateniu.  Tazké predmety
umiestnite dole. ¢ Nikdy nedovolte detom stat, liezt alebo sa vesat
na zasuvky, dvere alebo police. ¢ Na tento vyrobok neumiestriujte
tazké predmety. ¢ Neotvérajte viac ako jednu zasuvku naraz. e
Poutzitie upevriovacieho zariadenia na stenu znizuje, ale neeliminuje
riziko prevrhnutia.



HR

UPOZORENJE:

e Prevrtanje namjestaja moze prouzrociti ozbiljne ili smrtonosne
ozljede uslijed prignjecenja. * Ovaj proizvod mora se koristiti s
pricvrsnim uredajem za zid kako bi se sprijecilo prevrtanje. e Teske
predmete postavite dolje. ¢ Nikada ne dopustite djeci da stoje,
penju se ili vise na ladicama, vratima ili policama. ¢ Ne postavljajte
teske predmete na vrh ovog proizvoda. ¢ Nemojte otvarati vise od
jedne ladice istovremeno. ¢ Upotreba pri¢vrsnog uredaja za zid
smanjuje, ali ne eliminira rizik od prevrtanja.

FI

VAROITUS:

e Huonekalujen kaatuminen voi aiheuttaa vakavia tai
hengenvaarallisia puristusvammoja. ¢ Tata tuotetta on kaytettava
seinakiinnityslaitteen kanssa kaatumisen estamiseksi. ¢ Aseta
raskaat esineet alas. e Ald anna |asten seisoa, kiiveta tai roikkua
laatikoissa, ovissa tai hyllyissd.  Ald aseta raskaita esineita taman
tuotteen Eéélle. * Ald avaa useampaa kuin yhta laatikkoa kerrallaan.
e Seindkiinnityslaitteen kdyttd vahentdd, mutta ei poista
kaatumisriskia.

LT

ISPEJIMAS:

e Apvirtus baldams gali kilti rimty ar mirtiny suzalojimy dél
suspaudimo. e Sj gaminj batina naudoti su sieniniu tvirtinimo jtaisu,
kad baty iSvengta apvirtimo. ¢ Sunkds daiktai turi bati padeti
apacioje. * Niekada neleiskite vaikams stovéti, lipti ar kabintis ant
stalciy, dury ar Ientan. * Nedeékite sunkiy daikty ant Sio gaminio
virSaus. ¢ Neatidarykite daugiau nei vieno stalCiaus vienu metu. ¢
Sieninio tvirtinimo jtaiso naudojimas sumaZina, bet visiskai
nepasalina apvirtimo rizikos.

GR

MPOEIAONOIHZH:

e H avatpomr emimlwv propel va mpokaAécel cofapoug n
Bavatndopoug tpavpatiopols and cuvBAWn. ® Auto To Ttpolov
T(PETEL VOL XPNOLOTIOLELTAL LE OUOKEUH OTEPEWONG OTOV TOiXO yLa
mv aroduyr avatporng. e TomoBetriote Papld QVILKELHEVA
XOUNAG. ® Mnv emitpénete moté ota mMaldld vo OTEKOvVTAL, va
GKapGaAWVOLV i va KpEpovTal amnod ouptdpla, TOPTeG f pddla.
Mnv TtomoBeteite Bapld avTlkelpeva otnv Kopudr auTou Tou
npoiovroc. ¢ Mnv avoiyete meplocdtepa amd va cuptdpla T
bopd. e H xprjon TG cuokeung oTePewoNG HeLwvVeL, alAd bev
efaleideL Tov kivSuvo avatpomng.

BG

NPEAYNPEXAEHUE:

e [peobpbluaHeTo Ha mebenu moxe Aa LoBeAe A0 CEPUO3HU MU
daTtanHu HapaHaBaHuA. ¢ To3u NPoAyKT TpAGBa Aa Ce U3N0N3Ba CbC
3aKpenBsallo YCTPOMCTBO 3a CTeHa, 3a A3 Ce nNpesoTBpaTH
npeo6pbluaHe. ¢ [ocTaBeTe TEXKKUTE NpeaMeTH OTA0Y. © Hukora
He No3Bo/ABaliTe Ha Aeuata Aa CTOAT, KaTepAT WAM BUCAT BbPXY
yekmezpKeTa, BpaTM uau padToBe. © He nocTaBailTe TeXKMU
npeaMeTV BbpXy TO3M NPOAYKT. ® He oTBapsaiiTe noseye oT eAHO
YeKMe/Ke HaBeHDBXK. ® M3MN013BaHeTo Ha 3aKpenBsalLo YCTPOMCTBO
3a CTeHa HamanABa, HO HE MpemaxBa HaMb/AHO pUCKa OT

npeobpbliaHe.

Lv

BRIDINAJUMS:

* Apgazoties mébelém, var rasties nopietni vai letali ievainojumi.
Sis _produkts jaizmanto ar sienas stiprindjumu, lai novérstu
apgasanos. ¢ Smagus priekSmetus novietojiet zemak. ¢ Nekad
nelaujiet bérniem stavét, kapt vai karaties uz atvilktném, durvim vai
plauktiem. e Neuzstadiet smagus priekSmetus uz Si produkta
augsdalas.  Neatveriet vairak neka vienu atvilktni vienlaikus.
SAiel?as stiprinajuma izmantosana samazina, bet neizslédz apgasanas
risku.

EE

HOIATUS:
* Moo6bli umberkukkumine v&ib pbhjustada tdsiseid vdi surmavaid
vigastusi. * Selle toote kasutamisel tuleb kasutada seinale
kinnitatavat seadet, et valtida Umberkukkumist.  Paigutage rasked
esemed alla. » Arge laske |astel seista, ronida ega rippuda sahtlite,
uste voi rijulite kuljes. » Arge asetage raskeid esemeid selle toote
eale. * Arge avage korraga rohkem kui Uhte sahtlit. ¢ Seinale
innitatava seadme kasutamine vahendab, kuid ei kérvalda
Umberkukkumise riski.

IS

VIDVORUN:

* Husgogn geta valdid alvarlegum eda banveenum klemmuslysum
ef pau velta.  bessi vara verdur ad vera notud med ve%gfestingu til
ad koma i veg fyrir ad hdn velti um. ¢ Setjid punga hluti nedst.
Leyfid aldrei bornum ad standa, klifra eda hanga & skuffum, hurdum
eda hillum. e Ekki setja punga hluti ofan & pessa voru. e Ekki opna
fleiri en eina skuffu i einu. ¢ Notkun veggfestingar dregur ur haettu
4 umveltun en utilokar hana ekki alveg.
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vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands [DE] Die Niederlande [PL] Krélestwo Niderlandow [ES] Paises Bajos [PT] Paises Baixos
[RO] Olanda [HU] Hollandia [CZ] Nizozemsko [SK] Holandsko [LT] Nyderlandai ; HB Commerce PTY LTD Level 16, 201 Elizabeth Street, Sydney NSW 2000, Australia;
vidaXL LLC 2250 Palmetto Ave, Redlands, CA 92374, USA; HBI COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group 8th Floor, 20 Farringdon Street, London, United Kingdom EC4A
4AB ; TOBAPUCTBO 3 OBMEXEHOIO BIAMNOBIJA/LHICTIO BigaX/ Yaroslavska str. 39G, Kyiv, 04071, Ukraine ; vidaXL &Rt F(UHXEETIY T B 53t
20KSEJL8 F ; VIDAXL MARKETPLACE LTD.300-939 GRANVILLE STREET, VANCOUVER BC V6Z 1L3, CANADA ; VIDAXL MARKETPLACE SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD
LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE Avenida Insurgentes Centro, No. 64, Oficina B - 601, Colonia Juarez, Alcaldia Cuauhtémoc, Cédigo Postal 06600, Ciudad de Méxic,

Mexico.
www.vidaXL.com
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Pensez &

donner ou recycler.

Association Magasin Déchéterie

https://quefairedemesdechets.fr
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577 Veuillez ne pas
jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours
profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en
décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif potentiel sur la santé
humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des

ressources matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la
santé résultant de I'élimination incontrolée des déchets.

H —— support.vidaxl.net ——
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